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PENGER, MÅL OG VEKT PÅ 1800-TALLET:


  	Riksdaler 	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen 	= 63 cm

  	Pott 	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne 	= ca. 140 liter

  	Skurmål 	= 1080 m²

  	Lodd 	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund 	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund 	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange. Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi. Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok «Slik Tala Vi» også vært! Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine. Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud


Til Jon, min gode gubbe


Personregister
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  	Johanna Aschenberg	–	husfrue på gården

  	Jon Tarvald Cornelius Aschenberg	–	lensmann, Johannas ektemann
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  	Sverre Aschenberg	–	Johanna og Jon  Tarvalds sønn, på vei til Amerika

  	Gjertrud	–	husjomfru på gården

  	Lise og Bergljot	–	innejenter
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  	Kirsti	–	budeie, gift med husmann Martin

  	Hans	–	plasskar, tidligere gift med Oline (død)

  	Stine	–	tidligere innejente, nå gift med Hans

  	Sebastian von Gyldenkranz	–	premierløytnant, losjerende

  	

  	Tillund:

  	Annar Pedersøn Tillund	–	g.m. Solveig (død)

  	Sunniva Tillund	–	Solveig og Annars datter

  	Carl Peder (Calle) Tillund	–	Solveig og Annars sønn, student i Christiania

  	Harald Bjercke	–	sønn av avdøde Marie og Vilhelm Bjercke, medisinstudent, gift med Sunniva

  	Serine	–	husjomfru

  	

  	Gjermundstad:

  	Ragnhild Brattbakk	–	enke etter Mats Brattbakk, hun er nå på kår

  	Mikko og Karo (død) Brattbakk	–	Ragnhilds sønner med tateren Nicolai

  	Sonja Brattbakk	–	Ragnhilds datter med Nicolai, nå på vei til Amerika

  	Truls Brattbakk	–	Mats’ sønn fra første ekteskap, nå gårdbruker på Gjermundstad
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  	Gjermund Brattbakk	–	Ragnhild og Mats’ sønn

  	

  	Prestegården

  	Odin Veslegård (Vesle)	–	sogneprest

  	Augusta Witløff Veslegård	–	Vesles hustru

  	Frederikke (Rikke) Veslegård	–	Augusta og Vesles datter, for tiden i Danmark

  	Johannes Cornelius Veslegård	–	Augusta og Vesles sønn, skribentlærling i Christiania

  	Petronius Herbert Stabbesen	–	kapellan

  	

  	Senstad, sorenskrivergården i Stange

  	Didrik Falcke	–	sorenskriver

  	Louise Therese von Rosenstiert Falcke	–	hans hustru

  	Maria Johnsdatter	–	fullmektig

  	

  	Bjørnstad, sorenskrivergården i Vang:

  	Aleksander Helle	–	sorenskriver, gift med Anne Aschenberg

  	Anne Aschenberg Helle	–	Johanna og Jon Tarvalds datter

  	Elin	–	husjomfru

  	Sissel	–	innejente

  	

  	I Danmark:

  	Ingeborg Aschenberg	–	datter av Johanna og Jon Tarvald, studerer sang på Det Kongelige Teater

  	Giuseppe Siboni	–	syngemester ved det Kongelige Teater

  	Christine Zra	–	teaterets primadonna

  	Sanne	–	venninne av Ingeborg

  	Cecilia Abeltorp	–	Ingeborgs farmor (død), frue på godset Abeltorp

  	Herr Elias	–	godsbestyrer på Abeltorp gods, bosatt på gården Havbris

  	Julia	–	jordmor, lever sammen med herr Elias

  	Margrete og Bo	–	herr Elias’ datter og svigersønn, bosatt på gården Havsulen





Resymé

Frederikke går for å treffe stallgutten Søren, og de sniker seg inn på Abeltorp gods. Hun er forberedt på å bli forført, men han blir voldelig, og hun flykter. Litt senere prøver hun å få Mikko til å røpe hvem som er mor til «Karos barn». Hun skriver til Martha og forteller om «Karos datter».

Johanna og Jon Tarvald liker begge sin nye losjerende, premierløytnant Sebastians von Gyldenkranz. Det er bare Martha som syns han er en spradebasse, men hun kan ikke la være å le av ablegøyene hans.

Kapellan Petronius inviterer Ragnhild med på kjøretur og får henne til å le. Annar forstår at selv om Ragnhild ikke elsker Petronius, kan hun komme til å gifte seg med ham. Han bestemmer seg for å fritte ut kapellanen. Petronius forteller at han har fridd til Ragnhild og fått ja.

Julia og Elias drar inn til København, der de finner Ingeborg syk. Julia gir henne urter, og Ingeborg begynner å sitte litt oppe. Syngemester Siboni kommer på visitt. Han prøver å fritte ut Julia om årsaken til Ingeborgs sykdom, men Julia holder tett.

Frederikke forteller Ingeborg at Mikko bor på Abeltorp. Ingeborg blir rasende og forlanger at han skal flytte. Bitter og fortvilt gjør han som hun sier.

Ingeborg går med på å treffe barnet sitt. For første gang skal hun få henne i armene.

Sonja har tilstått at det var hun som drepte Linge. Sverre blir sjokkert, han skjønner at det skjuler seg dybder i Sonja som han ikke har oppdaget. En natt, mens hun sover, lurer han seg opp i Emilies lugar. Men Sonja skjønner hvor han er. Etter at han har forlatt lugaren, begir hun seg inn dit …

*

Emilie satt på køyekanten, naken. Det røde håret var fuktig og krøllete, kinnene blusset. Hun nippet til et glass vin, rødfargen funklet i skjæret fra oljelampen. Hun vendte seg mot døren med et lite smil om munnen. – Jeg mente det jeg sa, Sverre. Du trenger ikke … Blikket hennes falt på Sonja, og det tilfredse uttrykket ble erstattet av sjokk. – Er det … Hva vil du?

Sonja så at det lå en saks på bordet. Hun bøyde seg frem og grep den.

Emilie reiste seg så brått at vinen skvalpet over. Dyprød væske rant nedover de bleke brystene, hun stirret på saksen Sonja holdt i hånden. – Du må ikke ta dette alvorlig, kjære Sonja, hikstet hun. – Det var bare litt atspredelse, ikke noe mer. Legg saksen fra deg, er du snill.

Sonja tok et skritt nærmere, slapp ikke den hvite, buede halsen med blikket. – På kner, Emilie, hvisket hun hest. – Du ska’ knele.

– Å nei, kjære Gud, hva er det med deg! Emilie rygget bakover, men støtte mot veggen og kom ikke lenger. – Sonja, legg fra deg saksen!

– Ner, sa je! Hun hogg i luften mot den andres ansikt, saksen streifet kinnet så vidt og etterlot seg en strime av blod.

Emilies hender fløy opp til ansiktet, så tok hun dem ned og stirret på de blodige fingrene sine. – Vær så snill, Sonja! Om forlatelse! Jeg mente det ikke! Han bryr seg ikke om meg, det er deg han elsker! Gjør ikke noe overilt, jeg ber deg! Tenk på alt du har å tape!

– Je har itt’nå å tapa mer. Ælt vart tapt før meg den dagen du tog frå meg’n Sverre. Skjønne du itte dæ?

Emilie falt på kne, hulkende. – Vis barmhjertighet, Sonja!

– Barmhjertighet? Dæ sku’ du ha tenkt på før! Sonja tok enda et skritt frem. Hun begravde fingrene i det fuktige håret, trakk Emilies hode bakover og hevet saksen.

Det glimtet kaldt av stål. Emilie skrek.


Kapittel 1

Natt til 5. oktober 1833

– Ti still med deg! Tyst! Sonja rykket til så Emilies hode ble dratt oppover.

– Det gjør vondt! Emilie prøvde å bakse seg løs, klorte vilt og begravde neglene i Sonjas underarm.

Smerten kastet olje på flammene, raseriet kvalte henne nesten. Sonja hveste inn i Emilies øre: – Ska’ je skjæra hæsjen over på deg? Er det dæ du vil? En lyd tel, så er du dau!

Emilie hikstet til og slapp henne. – Vær så snill, ikke gjør meg noe.

Sonja svarte ikke, hadde all oppmerksomhet rettet mot våpenet hun knuget i hånden. Den skarpe eggen på saksen skar seg inn i Emilies rødblonde manke, glefset seg vei i en hakkete, rasende takt. Hater deg, skjøt det gjennom Sonja, hater deg, hater deg, hater deg!

Emilie var endelig blitt taus. Munnen skalv i en ordløs bønn, øynene stirret stivt fremfor seg. Hånden hadde fått tak i Sonjas kjole, og hun klamret seg fast som om hun var redd for å drukne.

Sonja skiftet tak, bet tennene sammen. På ny hogg eggen seg inn i det glatte håret, hun så hvordan stråene falt som skåret korn og spredde seg utover dørken som en vifte. Hun sto der med den siste fjerdedelen av Emilies hår i neven, og strammet til.

Snauklippingen tok lengre tid enn hun hadde trodd, det ville ha gått like raskt å skjære over den smekre halsen. Pulsen banket i en åre under Emilies blåhvite hud, det ville vært så velsignet enkelt å begrave spissen på saksen der. Da ville utysket være borte for godt. Var det virkelig nok å gjøre henne stygg? Skulle hun slippe unna med det? I morgen kom dette vesenet til å gå fra borde med mannen hun elsket, og hun selv ville bli alene igjen i et fremmed land, uten venner, uten penger, uten en fremtid.

Hun flyttet blikket fra det glatte kinnet og over på saksen. Tanken gjorde henne svimmel. Hun lukket øynene, kjente allerede den varme strømmen av blod mot underarmen. En berusende følelse av makt skjøt gjennom de kalde lemmene hennes. Det ville ikke være første gangen hun hadde tatt livet av et skadedyr. Hun trakk pusten fort. Nei. Aldri mer.

– Vær så snill, Sonja.

Emilie hvisket nå, tryglet om nåde. Nå var det den rike, bortskjemte tøyta som var maktesløs, mens hun, fattige tater-Sonja, hadde overtaket. I alle fall så lenge hun holdt grepet rundt håret, så lenge hun sto med den blanke saksen en håndsbredd fra de livredde øynene. Hun visste hva som ville skje når hun slapp. Da ville balansen atter forrykkes, Emilie ville gjøre anskrik, rope på hjelp, få henne kastet i fengsel. Hun ville råtne der, ingen kom til å hjelpe henne, hun kjente jo ingen, ingen visste hvor hun var.

– Du ska’ gi meg peeng, sa hun hardt. – Peeng så je kjæm meg hemmatt, og litt tel. Dessutom ska’ du skrive et brev. Hun nikket mot det lille skrivebordet, hvor skrivesakene lå.

– Jeg skriver alt du vil, presset Emilie frem, – bare du slipper håret mitt!

– Itte før du har gjort som je seie.

– Jeg kommer ikke bort til skrivebordet så lenge du holder meg her.

Sonja tok et skritt fremover og trakk Emilie med seg. Taket var stramt, det begynte å verke i håndleddet og skulderen. Det var grenser for hvor lenge hun kunne holde dette grepet.

– Skriv, kommanderte hun, da pennen og papiret var innen rekkevidde. Jålete, tykt papir av beste sort, selv hun kunne se det.

De slanke fingrene til Emilie famlet seg frem og fant pennen. – Jeg blir nødt til å reise meg.

– Nei. Legg papiret på dørken. Sætt blekkhuset ved sia ta. Slik, ja. Så skriv du navnet ditt øverst, og datoen i dag.

Pennen krafset seg bortover arket og etterlot seg en skjelvende, uregelmessig strek.

– Har du itte lært å skrive orn’tli’, du som er fin frøken og ælt? Je har æller sett makan tel slurv.

Emilie hadde begynt å gråte, så hun. Trodde skræppløkket at tårene ville formilde henne? Det var vel slike metoder hun alltid hadde brukt når hun ville oppnå noe, tenkte Sonja foraktelig. Hun syntes hun så hvordan Emilies far trøstet henne, klemte den lille jentungen inntil seg og strøk henne over ryggen. Forestilte seg hvordan det slu fjeset lyste av triumf, der hun lå og snufset ned i skulderen hans. Men grining ville ikke hjelpe henne nå.

– Det gjør vondt!

– Dæ er itte mer hell du førtene, ditt ludder du er. Stemmen hennes skurret av hat. – Gjør som je seie!

Emilie hikstet til. – Hva vil du jeg skal skrive?

– Å mye peeng har du her?

– Nesten ingenting, jeg …

– Du jug! Sonja rykket til. – Å mye, spørte je!

– Hundre og femti daler.

Sonja slapp pusten ut i et langt sukk, tenkte seg om noen sekunder før hun begynte å diktere. – Skriv: Jeg betaler herved Sonja Brattbakk hundre daler for tort og svie. Jeg erkjenner å ha vært årsak til at Sonja Brattbakks trolovelse med Sverre Aschenberg er satt over styr, fordi jeg har hatt kjønnslig omgang med ham ved flere anledninger. Jeg vet at jeg aldri kan gjøre dette godt igjen, men jeg forsøker med denne summen å rette opp noe av det gale jeg har gjort.

Hun ventet til Emilie hadde krafset ned setningene, så fortsatte hun: – Jeg dekker også Sonja Brattbakks hjemreise med denne summen, da det er min skyld at hun må reise. Jeg erkjenner videre å ha en svært slett karakter, og at hele min fremferd er preget av løgn og bedrag.

Sonja tenkte seg om, men kom til at dette fikk holde. – Så skriv du under med navnet ditt.

Hun fulgte nøye med mens Emilie skrev, måtte gjenta noen setninger den andre ikke hadde fått med seg. – Sånn, ja. Hun bøyde seg frem, grep arket og blåste på blekket for å få det tørt. – Om du så mye som kviskre om dætti åt en lævandes sjel, ska’ je kåmmå ætter deg og finna deg, om det så ska’ ta meg hælve live’. Lure du meg så je blir kaste i fengsel, finn jeg deg ner je slæpp ut, såmmå å lang ti’ det tar. Du kjæm tel å kikke deg over skuldra tel den dagen du itte er mer. Skjønne du at je mene det?

– Ja.

– Da skjønne du òg at det er billigere å tie.

Emilie hadde kommet over det verste sjokket, hun våget seg frempå igjen: – Det med Sverre og meg var bare et mellomspill, Sonja. Jeg skal gifte meg med en annen, det vet Sverre godt. Jeg ønsket aldri å ta ham fra deg. Du har ikke mistet ham.

– Bære førlagt’n, mene du? Sonja utstøtte en hul latter. – Å jo, du. Je har miste’n. Trur du je orke å ta ti en som du har hatt mellom bena? Å dum går det an å bli?

– Vær så snill å høre på meg, Sonja.

Stemmen var blitt insisterende, den gamle Emilie viste igjen ansikt. Følte hun seg trygg nå? Sonja gjorde en truende bevegelse med saksen, og Emilie rykket til. Det steg en eim av frykt fra den nakne kroppen. Det luktet noe annet også, den samme odøren hun hadde kjent da Sverre la seg ved siden av henne. – Det stinke ta deg, vet du dæ?

Det gikk en frostri gjennom Emilie, hun mistet pennen ned på det ene låret. Splitten etterlot seg en ujevn, blå flekk.

– Å hen er peenga?

– I vesken min, men vær så snill å …

– Kom mæ dom.

Emilie pekte på vesken, som lå oppå en av reisekistene ved den andre veggen.

– Kryp på kner.

Emilie adlød.

Fremdeles med et solid grep om håret hennes dro Sonja henne over dørken. Enda mer av det avklipte håret ramlet ned og ble liggende der hvor hun hadde sittet. Bakhodet var som stubbmark, ujevn, sprikende og stygg. Sonja måtte nesten le ved synet. – Du lyt seia at du fekk det før deg at amerikanske damer har kort hår. Om dom spør, mene je.

Emilie svarte ikke. Nå var hun kommet bort til vesken sin. – Du skal få pengene, Sonja, sa hun tynt, – men kan du ikke slippe meg? Jeg sverger at jeg ikke skal skrike.

– Å mye er dæ løfte’ verdt, frå ei som både jug og bedræg? Sonja mønstret Emilie med smale øyne. Kunne hun ta sjansen? Det var en stor risiko for at hun ble lurt, Emilie var ingen tosk. Samtidig trengte hun begge hender fri for å få brettet sammen brevet og tatt imot pengene.

– Prøve du deg på nå’å, skjær je hæsjen over på deg, sa hun kort. – Ingen kjæm tidsnok tel å redde deg, om det er dæ du tenkje på. Og tru itte at je itte mene det. Je har itt’nå å tapa.

Hun slapp hårtjafsen og lente seg nærmere. Spissen på saksen befant seg en fingerbredde unna Emilies ansikt.

Emilie åpnet vesken og tok ut en stor lærpung.

– Hell det ut på dørken, og tæll opp så je ser det.

Emilie adlød. Hun gjorde ikke mine til å finne på noe.

Sonja trakk pusten dypt. – Legg peenga je ska’ ha telbars att i pungen, befalte hun.

Det klirret i mynt da Emilie gjorde som hun sa.

Raskt grep Sonja lærpungen og stakk den innenfor beltet så den ble skjult av foldene i skjørtet. Brevet puttet hun i en skjult lomme ved linningen. Hun hadde egenhendig sydd tre slike lommer før hun reiste, for å kunne bære penger på seg uten at det syntes. Det var aldri godt å vite hva slags folk en kom borti.

Emilie ble sittende på kne og stirre opp på henne.

Sonja gjengjeldte blikket. – Gid du blir fattig, fet og tannlaus innen året er gått, di megge. Hun spyttet på dørken og slengte saksen fra seg. – Du treng full dænni, så du får hakke ta deg resten ta ragget ditt.

Hun vendte seg om på hælen og forlot lugaren.

Det var fortsatt stille på dekk. Et sted over henne, på den andre siden av masten, hørte hun to menn snakke sammen. De la ikke merke til henne, der hun smøg seg forbi styrhuset mot luken til mellomdekket. Der ble hun stående på ank. Tenk om hun hadde undervurdert Emilie, og hun allikevel gjorde anskrik?

Sekundene gikk, minuttene også. Ikke en lyd. Lettelsen gjorde henne mo i knærne. Hun bøyde seg frem for å gripe håndtaket på luken, men før hun rakk å åpne den, gikk den opp av seg selv. Hun kvakk og tok et par skritt bakover.

Det var Sverre. Han fikk ikke øye på henne med det samme, ikke før han senket luken på plass og rettet ryggen. Øynene hans videt seg ut. – Så det er der du er. Jeg begynte å bli engstelig. Du lå ikke i køyen, og da du ikke kom tilbake …

– Spar deg.

Brått ble hun overveldet av en enorm tretthet. Det voldsomme raseriet, hevntørsten, trangen til å skade – alt rant av henne, sildret vekk som en bekk iskaldt vann. Hun sank ned på en kasse og hvilte albuene på knærne, sliten inn til margen.

– Du er vel ikke blitt syk? Han gjorde ikke mine til å ta på henne, sto bare med hengende armer og betraktet ansiktet hennes. Så var det som om sammenhengen gikk opp for ham. Han bleknet i det svake skjæret fra lykten over styrhuset. – Hva har du gjort? hvisket han. – Si at du ikke har gjort henne noe.

I neste øyeblikk sto han på spranget, men ordene hennes stagget ham.

– Je har itte rørt a’. Itte slik du trur. Hun kjente råkulden trenge gjennom kjolestoffet. – Hu er like hel, tøyta di. Du treng itte vara redd.

Han slapp luften ut av lungene – av lettelse, antok hun.

– Jeg er lei for det, Sonja. Stemmen var lav, men fast. – Det er ikke rett, dette med deg og meg. Det ble feil fra første stund. Det kunne aldri ha gått.

Så nå kom det endelig. Sannheten lot seg ikke skjule lenger, selv ikke for en dreven løgner som ham. – Åffår tog du meg mæ da?

– Jeg … det var galt, jeg innser det nå. Han tok et skritt nærmere, hun kjente blikket hans på seg. – Jeg hadde tenkt å gi deg penger til hjemreisen, hvis du vil dra. Hvis du ikke heller vil bli her, da, la han til. – Det er lett å få seg tjeneste, har jeg hørt.

Din tølper. – Je tæk itte mot nå’å mer fra deg.

Sverre var blitt blek, øynene var matte av dårlig samvittighet. Hun følte trang til å dra til ham.

– Jeg skjønner at du er lei deg, Sonja. Jeg har behandlet deg dårlig, jeg vet det. Hadde jeg kunnet gjøre det godt igjen, ville jeg ha gjort det.

– Du vil ha henner, slo hun fast.

– Nei. Han ristet på hodet.

Hun utstøtte en stygg latter. – Nei? Er det itte henner du bryr deg om? Hell har du itte glømt a’ Valborg enda? Du har mange å vælja ti, la hun bittert til.

– Jeg vet ikke. Jeg vet snart ikke noe lenger, Sonja.

– Var itte så ynkelig, Sverre. Hun stirret ned på hendene sine. Sviket hans hadde lagt et islag over kjærligheten, hadde etterlatt henne kald og tom.

Sverre satte seg ved siden av henne, dro fingrene gjennom håret i en oppgitt gest. – Emilie bare lekte med meg, hun er ute av stand til å føle kjærlighet. Hun vil ikke vite av meg, det er sannheten. Jeg var bare en atspredelse. Hun er fast bestemt på å reise til Boston og gjennomføre bryllupet. Gifte seg til rikdom og posisjon.

En frostri bygget seg opp i henne, hun kjente at hun måtte på avtredet. Hun lo kaklende. – Det er deg væl unt!

– Det er vel det.

– Du er itte vaksin, Sverre. Kænskje blir du det æller, hell.

Han ristet på hodet. – Jeg er så forvirret. Klarer ikke å skille mellom godt og dårlig lenger.

– Du trudde du elske a’ Valborg òg.

– Ja. Han hadde åpenbart gitt opp all forstillelse nå. – Jeg har visst ikke gjort annet enn å såre deg, men det er det siste jeg ville.

Hun reiste seg, rettet nakken. – Je har stoltheta mi, je òg. Du får ha lykke tel, Sverre. Mæ det nye, frie live’ ditt.

Han bøyde seg frem, impulsivt, og grep hånden hennes. Hun dro den til seg, så ikke på ham. Fortvilelsen sto henne i halsen og truet med å kvele henne. Hun vendte seg bort. Tårene hennes skulle han ikke få se. Så, fordi hun ikke kunne holde ordene tilbake, brast det ut av henne: – Å er det før nå’å gæli med meg?

Han fikk et uforstående uttrykk i øynene. – Det er meg det er noe i veien med, Sonja, har du ikke skjønt det? Han strøk seg over øynene. – Jeg vet ikke hva jeg skal foreta meg for å bli annerledes. Det føles som om ingenting i meg har noen forankring. Jeg har alltid vært rastløs, har aldri slått rot.

– Dæ får itte je gjort nå’å mæ. Du får fortsætta å flakse rundt, om du itte klare ænna.

– Jeg skulle ønske … Han avbrøt seg selv, ristet på hodet.

– Å da? At du brydde deg om meg?

– Jeg bryr meg om deg.

– Men itte nok.

Han snudde seg heftig. – Jeg må ha friheten, det er det eneste som står klart for meg. Tanken på å binde meg gjør meg vanvittig. Giftermål, barn, slave for føden, hvert år lik det foregående … Jeg orker det ikke.

– Nå har du full fønni’a, da, friheta. Tel lykke.

Han sukket tungt. – Vil du klare deg alene på overfarten hjem? Jeg forsto på skipperen at han hovedsakelig skal frakte gods. Du får sikkert en køye i en av mannskapslugarene.

Hun verdiget ham ikke et svar. – Du er et svakt menneskje, Sverre. Svak og vankelmodig er du. Om du itte førændre deg, går du under. Sann mine ord.

– Jeg skulle ønske jeg fikk deg til å forstå.

– Je vil itte førstå, Sverre. Ælt je vil, er å glømme deg.

– Det gjør meg vondt, Sonja. Tro meg.

– Du kjæm nok over det.

– Hva vil du si til dem der hjemme?

Hun trakk på skuldrene. Så langt hadde hun ikke tenkt ennå.

– Du må gjerne si det som det er.

Skulle hun komme krypende hjem på hender og knær og fortelle alle at hun var blitt sveket på det skammeligste? Lurt med under falskt flagg? Blitt bedratt, forkastet? At Sverre var hul som en morken trestamme, ute av stand til å ta ansvar for andre, og knapt nok for seg selv? At Sverre – Johanna Aschenbergs stolthet – ikke var verdt klærne han hadde på kroppen? At hun selv hadde tedd seg som en tomhjernet høne?

Hva annet kunne hun gjøre? Tanken på å vende tilbake til moren fikk henne til å krympe seg. Det måtte finnes en annen utvei.

– Jeg hadde aldri ment at det skulle gå slik. Stemmen hans var matt.

Nå orket hun ikke mer av dette. Hun satte øynene i ham for siste gang. Neste dag, når de forlot skipet, kom hun til å holde seg på mellomdekket. Dette bildet ville være det hun husket. Hun gransket det pene ansiktet hans, de mørkegrå øynene, de markerte brynene, det brunsorte håret. Mintes lukten av ham, lyden av pusten hans i de lange nettene.

Han skulle aldri bli hennes.

Erkjennelsen fylte henne med en sorg så stor at hun med nød og neppe greide å holde seg fra å bønnfalle ham. Vær så snill, Sverre, ta meg med. Jeg krever ingenting annet enn å få være nær deg. Men ikke ett ord kom over leppene hennes. Hun sa ikke engang farvel.
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Bitstream Vera Fonts Copyright
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Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 
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Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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